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A. The fientive and essive according to HARPARSON (1993)

fientive *-eh;- essive *-hyje-
Indo-Iranian  *dhg*h-éh;- > *ksa- => Skt ksdyat ‘burning’ *Rlu-hyié- > Skt. $ritydte, Av. sruiiata ‘is heard’
Balto-Slavic *brudh-¢h;- > OCS biidé ‘woke up’ *bhudh-h,ié- > Lith. budZiti, OCS biizdo ‘am awake’
Italic *pthsk-hyié- > L taced ‘be silent’
Germanic *pthsk-hyié- > *pagai-/-ja- > OHG dageén, ON pegja ‘be silent’
Tocharian *uh,g-hyié- > *wake,- > B wokontdr ‘breaks (intr.)’
Albanian *pHs-éh;- > paa ‘saw’
Armenian *pthsk-éh;- > *t'ak’e => t'ak‘ea ‘hid (intr.)’ *mn-h,ié- > *mna(j)e- > mnam ‘remain’
Greek *dhrubh-éhy- > ETpOeny, €0pLEOnV ‘be broken’ *dhrs-hyié- > Oapoéw ‘am confident’

This reconstruction, which has been canonised in the LIV* (see Table III), is compromised by the fact that Greek has no
examples of a root having both an -nv aorist and an -éw present. Furthermore, the phonology of the Latin and Germanic
forms are problematic (in an unstressed syllable, H normally becomes a in Latin and disappears in Germanic).

B. The stative according to RuycH (2004)

stative *-eh,- telic stative *-eh;-s-
Hittite *hserg-éhy-s- > har-ki-i$-zi ‘becomes white’
Italic *hyrudh-éh;- => *hyrud-éhy-ie- > L rubed ‘be red’ *hyrudh-éh;-ske- > L rubéscé ‘become red’
Germanic *khyp-éhy- => *khyp-hy-ié- > *habai- > OHG haben ‘have’
Greek *dhrs-éh;- > *tharsémi => Bapoéw ‘be confident’ *dhrs-éh;-s- > *tharseha => €0dponoa ‘became confident’

*ph,g-éh;-s- > *pagéha => éndynv ‘stuck’

In this reconstruction, once again, the lack of -¢w presents corresponding to an -nv aorist is suspicious. Besides, there are no
indications of a contraction in the passive conjugation: The 1. person singular of the preterit (the only finite form liable to a
contraction) is not particularly frequent in Homer, but the participle is extremely popular, and we have no signs of an
earlier **-0edg, **-Beavt-. What is more, the present of the -éw statives seems to be secondary in comparison with the
sigmatic aorist (see WATKINS (1973) and TUCKER (1990) and Table I1).

C. A combined scenario

essive -h;-je- fientive / stative *-eh;- telic stative *-eh;-s-

Hittite *hserg-éhy-s- > har-ki-is-zi
Indo-Iranian  *Rlu-h,ié- > Skt. Sraydte, Av. sruiiata *dhgwh-éh,- => *-éh,-je- > Skt ksdyat
Balto-Slavic  *bhudh-h;ié- > Lith. budZit, OCS biizdo *phudh-¢h;- > OCS biidé
Italic *pthok-¢hs- > taced -és

*hyrudh-éh;- > L rubed -és *h,rudh-éh;-sRe- > L rubésco
Germanic *pthzk-h,ié- > ON pegja *pthok-¢hi- => *pagai- > OHG dagém -és
Armenian *mn-hyié- > *mna(j)e- > mnam *pthyk-éh;- => t'ak‘ea
Greek *dhrubh-hyie- > OpUmTw *dhrubh-éhy- > tpvenv

*dhys-éh;- > *tharsemi => Bapoéw *dhys-éhy-s- > *tharseha => £0dponoa

Referring to a possibly regular loss of a laryngeal before i (PINAULT (1982)), RASMUSSEN (1993) and, independently, HINGE
(2007) argue that the direct continuation of the essive is to be found, not in the -w conjugation, but in the numerous i-
presents. Thus, paivouat (*mn-hi-ié-h;) and yaipw (*§"r-h;-id-h;) are simply the essives derived from the fientives udvnv
(*mn-éh;--m) and €xdpnv (*§"r-éh,-m). This reconstruction finds support in the fact that the -(0)nv aorists are very often
accompanied by imperfective stems exhibiting a zero grade of the root and the former presence of a *i. Table I shows an
extensive (but anything but complete) list of Greek j-presents with corresponding é-aorists.

Laryngeal loss before i

PIEH>Gk®/C_i,R_i
*m,gh,-ids- > uélwv ‘larger’ (:uéyag, Skt. maha-), cf. L major, magis
*sm-sok*-hyi-0- > &dooonthp ‘assistant’ (: Skt. sakhai- ‘friend’), cf. L socius ‘partner’, Skt. sakhyd-, sakhid- ‘friendship’
*uerh;-ie- > elpw ‘say’ (: elpnuan), cf. Hitt. weriyezzi ‘shouts’

but:

*ho(e)rhs-ie- > &pSw, *hy(e)lh,-ie- > dAdopar, *hy(e)rhs-ie- > GAéw, *hy(e)rhy-ie- > ENGw, *uemh;-ie- > Euéw, *hy(e)rhi-ie- > épéw: H>V / #HR _i?
*dhy-ie- [Skt. dydti] > 8éw, *srhy-ie- [Hitt. Sarhie-] > pdopar, *sph,-ie- > omdw, *skhy-ie- [Skt. -chydti] > ox&(Qw: H> V / #(s)C _ i, #(s)R_i?

Intransitive and transitive i-presents

Most of the i-presents in Table I are transitive, whereas the essive was normally intransitive. There are some intransitive
verbs among them, both a few active ones (Baivw, 06AAw, kKAaiw, Traipw, xaipw) and several in the middle or the passive
(&ydAopat, dAdopal, drofopal, €lopar, Bpumropar, Owpricoopal, paivopar, vafopar, vifopar, (6)80popatr, mtdpopat,



Qaivopal, @Uopat, xpiurrtopat). What is more, some of the transitive verbs may occur with an intransitive meaning in the
active (GyyéAw, féntw, teivw), and most of them have middle forms with an intransitive or patientive meaning,

One may therefore hypothesise that many of the imperfective stems given in the list were in fact originally intransitive, but
later a transitive meaning was associated with the active endings, e.g. *sk"d-h,ié-h, ‘fall apart’ [Skt. chidyate, chidydte] > Gk
oxiCopat ‘id. (intrans)’ ~ oxilw ‘split, divide (trans.)’ (a similar development is seen in *yid-eh;-t > L vidétur ‘seems’ ~ videt
‘sees’, cf. GARCIA-RAMON (1993)). Often this re-interpreted j-present has replaced a more complicated formation (cf., *sRhi-né-d-
mi> Skt. chindtti, L scindd) or even a causative (e.g. ktilw ‘settle’ < *tki-h;ié-h, instead of **ktoéw < *tkoi-éjo-hs).

The essive normally exhibits the zero grade of the root syllable. Accordingly, the e-grade formations cannot be original
essives, e.g. dyelpw, éyeipw, elpw, éuéw, kelpw, Telpw, onelpw, otéAAw (not £loual, Téoow). However, it is my immediate
impression (which must be quantified later) that e-grade presents are accompanied by a passive less frequently than zero-
grade presents. Furthermore, it turns out that half of the e-grade presents of my sample have zero-grade variants: aeipw ~
afpw, Sépw / deipw ~ daipw, €pdw / pélw ~ wo-ze, ktelvw (kteivopt) ~ kaivw, telvw ~ Titaivw, PBeipw ~ @Oaipw. The co-
existence of both variants may be a testimony to an earlier phase when the different ablaut was associated with different
functions (PGk *awerjo ‘hang (tr.)’ ~ *warjomai ‘hang (intr.)” < *hyurh;.ioh; for the laryngeal loss, cf. HINGE (2007), where this
word is analysed differently, though).

The distribution of -1- and -0n-

Table IV gives all examples of é-aorists found in the Homeric corpus listed according to the final consonant of the root and
the suffix of the corresponding present. The material invites to the following conclusions:

1. -n-is restricted to monosyllabic roots (in Homer, but not in subsequent authors)
2. all derived roots have -0n-

3. all roots ending in a dental have -6n-

4, all roots ending a laryngeal have -0n- (except ddun besides édufon, Sapdodn)

5. all roots ending in a velar with a -i- present have -0n- (except TAfyn)

6. in all other contexts -n- and -8r- occur side by side

Thus, -n- is residuary, and -0n- spread via certain derivational types. The core field of this formation is the roots ending in a
laryngeal and, secondarily, the verbs with a present in -oo- (-tt-) and -C-.

The origin of -0n-
Classical hypotheses:

a) LorenTz (1894) derives the -0n- passive from a compound with the verb *d"eh;- like with the Germanic weak preterit:
e.g. ETpn-Onv = Tiunv €0nka. But: it is more probable that such forms would be transitive (like in Germanic).

b) WACKERNAGEL (1890) and SCHWYZER (1939) suppose that -0n- arose in a false analysis of an old aorist middle like *ésta-thés
‘you were put’ (= Skt. dsthithds). But: there are no traces of this second-person suffix in Greek, and it is more likely that
the PIE form was *-th,4 (cf. Hitt. -ta).

c) CHANTRAINE (1961) derives -0- from the aorist suffix *-dh- in forms like #oxefov. But: these forms are transitive, and the
suffix had a different form (*-edh-e- : *-dh-eh;-).

d) RiscH (1979) suggests an extraction of the -0- in verbs like n08etar. But: none of the verb stems ending in -6- has an
extant passive in -8-n- (some of them have -6-0n-), and the root normally exhibit a different ablaut.

e) RunGH (2004) argues that the -0n- spread from £0td6nv, where it was introduced, on the basis of the stem *sth,-(e)d"-, in
order to clarify the ambiguous form *stam < *sth,-éh;-m (e.g. Dan. std). But: *sth,-éh,-m has a perfect continuation in the
non-ablauting €otnv ‘I stood’ and did not need any clarification.

Of these theories, d) has the advantage that it takes into account the place of origin of the innovation, namely the stems
ending in a laryngeal, and it is supported by the actual co-existence of the stems *steh,- and *sth,d"- in Gk (cf. ota-pdc,
otab-gpdg, ev-otab-1|g) and other IE languages. Yet, a) also deserves consideration because of the close functional affinity of
the aorist middle and the aorist passive.

The two theses may, therefore, be combined: The existence of an aorist middle *-t"4 in early PGk may have contributed to
the association of -t'- with the patientive meaning, After the introduction of the thematic middle endings *-mdn, *-hd, *-té
into the athematic paradigms, it is conceivable that the 3™ person was specialised into a middle *-th6 and a passive *-td, too,
analogically after the middle *-t"§ and passive *-s6 of the 2™ person. Eventually, this telic passive of the laryngeal stems was
clarified with the addition of the suffix of the telic passive of the consonantal stems: *sta-t"-¢, and, conversely, the -t"- spread
to the other consonant stems.

Ruijgh supposes that *stat"-é- was the model for all other -6n- passives, and the corresponding noun *stat"mds was the model
for the many other abstracts in -8udg (like teBudg (Beoudc), pududs, EAknduUss, etc.). Yet, if one accepts that the -6- of the
passive came from the middle endings of the laryngeal stems instead, the influence may have worked the other way around.
The existence of this passive stem favoured the spread of -6- into related nominal formations as well. Thus, ctafepdg and
ebotadrig may have replaced the awkward forms *stards (Skt. sthird-) and *-staés (given that the Caland suffixes -ro- and -es-
alternate with the stative suffix, cf. TUCKER (1990)).



Table I: Coexistence of j-present and e-aorist

j-present
&ydAAouat (or *-In-)
ayyEMw
ayelpw
delpw, afpw
dioow
GAdouat
GAéw
GAAGoow
Gpvoow
antw
Gpdoow
apudoow / -{w
apdw
apmalw
atolopat
Baivw
BéAAw (or *-In-)
Bémrtw
BAdmtw
yvéumtw
dafw
daualw
dépw, daipw v.l., Selpw Hdt.
déw
dpdw
dpumtw
gyelpw
€lopat
elpw
Ndw (: ENadvw)
£Aioow, EAeAilw
EUEW
£pdw, pElw, wo-ze Myc.
B8dM\w (or *-In-)
fdntw
Bpvmtopat
Bwpricoopat
KAPTTW
Kaiw
KOAOTTTW
kelpw
kAaiw
KAGW
KAIvw
kvilw
KOTTW
kp(@)aivw
Kpivw
KPUTITW
KTelvw, kaivw trag.+
KTllw
Adlopan (: Adappdvw)
patvopat
papaivew
Mdoow
paive
vaiopat
vifopat
V06w
Ealvw
Eow
(6)d0popan
opivw
Opoow
nafw
méAAw (or *-In-)
TAOoW
TATGOoW
nelpw
TéooW, TENTW Arist.+
TAGlw

aorist -n-

NYYéAny trag.+

AAAGynv Thuc.+

npmdaynv Hell.

gBaqnyv Plt.+
éPAAPnv Hom.+

£8anv Hom., Lac.

€8ddunv Hom.+
eddpnv Hdt.+

wo-ke? Myc.

BoaAfoopar Hell.

ETAQnV Att.

ETpuenV Hom., €éBp0Pnv late

gkdnv Hom.+
ékaAOgnyv late
ékdprv Hdt.+
gkAivnv Ar.+
gkomnv Aesch.+
€kpOenV Soph.
gktdvnv Gal.
éuavnyv Hdt.+

guaynv Plt.+
? wd Cyr.

vigrioopat Sept.
évoynyv Hell.

WpOynV Xen.+

gnéAnv Hell.

éndpnv Hdt.

aorist -0n-
AydAdnv Hell.
NYYEAONV Hdt.+
Nyépnv Hom.+
NépOnv, fipnv Hom.+
&ixOnv Hom.
AARONV Hom.+
AAécOnv Hell.
AANGXONV trag.+
apuxbeig Agath.
AeBnv Hdt.+
NpdxOnv Hom.
fpuéodnv Plt.+
Npddnv trag.
Npndodnv, nprdyxdnv Hdt.+
dtox0eic Hom.+
€Padnv Thuc.+, éRavOnv Hell.
EPANONY Hdt.+
€Ba@Onv Hell.
€PAGPONV Hom.+
gyvauednv Hom.+
£8aicOnv? Eur.
€dapdodny, édundnv Hom.+
€8GpOnv Nicoch.
£0£01v Dem.
€8pdodnv Thuc.+
€8p0pBnv Hom.+
Nyéponv Hdt.+
flobnv Soph.+
gpprOnv Hom.+, elpéBnv Hdt.+
AAGONV trag.+, AAGoONV Hell.
eiAixOnv, AAALXOnv Hom.+
Auédnv Gal.
pexOeig Hom.+, €pxBeic Bacch.

€0a@Onv Hdt.
€0pUEONV Att.
€0wpnxOnv Hom.+
EKApPONV Aesch.+
£xa0Onv Hdt.+
EKaAVPONV Hom.+
gképonv (v.l. -¢-) Pind.
€kAquobng Hell.
£kAdoOnv Hom.+
£kAi(v)Onv Hom.+
€xvioOnv Eur.+

£kp(a)&vonv Pind.+
£kpi(v)Onv Hom.+
EkpLEONV Hom.+
£xtdOnv Hom.+
gxtiobnv Thuc.+
ENG(W) bV Ton.

€uapavOnv Hom.+
guaxonv Hell.
guavOny Hom.+
£véoBbnv Hom.+
£vigBnv Hipp.
€voxonv Hell.
£EGvOnv Aesch.?
£E0oONV Arist.+
wd0pOnv Plut.
wpivonv Hom.+
wpOXOnv Hdt.+
gnaiobnv Aesch.+

gndodnv Plt.
gnatdyOnv Hell.

EMEPONV Arist.+
EMAGyxOnv Hom.+

meaning
‘glory, exult’
‘bear a message’
‘gather’
‘lift, take up’
‘dart’
‘wander’
‘grind’
‘change’
‘tear’
‘grasp, set on fire’
‘crush’
‘fit together, join’
‘plough, till’
‘carry off’
‘be bewildered’
‘walk, step’
‘throw’
‘dip, sink’
‘hinder, hurt’
‘bend’
‘burn’
‘subdue’
‘skin, flay’
‘bind, tie’
Ldo1
‘tear’
‘awaken’
‘seat oneself, sit’
‘say, tell’
‘drive, carry off’
‘turn round’
‘vomit’
Adov
‘sprout, grow’
‘bury’
‘be broken’
‘arm oneself’
‘bend’
‘burn’
‘cover’
‘cut, shear’
‘cry
‘break off’
‘make to lean’
‘scratch, tickle’
‘smite’
‘accomplish’
‘separate, choose’
‘hide’
kill’
‘people, found’
‘seize, grasp’
‘rage’

‘waste’, pass. ‘die out’

‘*knead’

‘stain, defile’
‘live’

‘bath’

‘prick, pierce’
‘comb, card’
‘scratch’
‘lament, bewail’
‘stir’

‘dig’

‘strike, smite’
‘sway’

‘sprinkle’

‘beat’

‘pierce’

‘soften, ripen’ digest’
‘turn away from’

PIE
*hyg-1-7
*hngel-?
*hyGer-
*hyyer-

* hzeilél—l'hj k‘?
* hzelhz-
* hz@lh] -
*hzeLi-ehzk-?
*hymuk-?
*seh,b"-?
*yreh,gt-?
*hyer-mnt-
*hzerh_';‘
*serp-ehs-
*h,teug-
:g‘”em-
*g‘”elh1 -
gwehzbh_
*mlek-
*gnamp-?
*deh,y-
*demh,-
*der-
*deh;-
*dreh,-
*drreubh-?
*hiGer-
*sed-
*yerh,-
* h1 elhz-
*yel-ik-7
*yemh;-
*yerg-
*dhelH-
*dhembh-
*dhreubh-
loanword
*kamp-?
*kehau-
*kIH-ubh-7
*ker-
*kleh,u-
*kleh,-
*Rlei-
*kneid-
*kehsp-?
*Rrh,-nH-
*Rrehsi-
*kru-bh-
*tken-
*tRei-



j-present
TAdoow
nAfoow
TADVW
pAcow
nraipw (: ttdpvopal)
nralw
nthpopal
TTOOoW
oW
paivew
panTw
paoow
pricow Hipp.+ (: priyvour)
pintw
OKATTW
okiuntopat
OKUAAW
oTdW
onelpw
otdlw
oTéAMW
otilw
olpw
oQalw
0QINW
oxéw, oxalw
oxilw
Tapdoow, Bpdocw
TA6oWw
TiMw (or *-In-)
TIVAooW
Telvw, Titaivew Hom.+
TOnTW

aorist -n-

EMARyNV Hom.+, EMAdynv Att.

éntopny Plt.+
éntoynv Hipp.+
ntueic Hipp.+

€ppaynv trag.+
épplgnv trag.+
£0KAQNV trag.+

€0KVANV late

éomdpny trag.+

€otdynv Diosc.Med.

£otdAnv Pind.+

éovpnv Hell.
gopaynyv trag.+
E0@aAny Alc.+

étaynv Hell.
gtiAnv Hell.
ETwvaynv Strb.

gromnv Hom.+

aorist -0n-
EMAGoOnV trag.+
EMAAXONV trag.+
EmAVONV Theophr.+
enplyxOnv Soph.+
nrapeig Hipp.+
gntaiodnv Plut.+

£ntoxOnv Hom .+
gntvodnv Hipp.+
€ppavOnv Pind.+
€ppapnv Dem.
gppdxOnv Hell.
epprixOnv Hipp.+
Eppigdnv trag.+

€okiupOnv Hom.+
£0KOAONV Hell.
£omdobnv Hom.+

£otdxOnv Hipp.
£0TGAONV Cret.
£otixOnv Hell.

€o@ayOnv Pind.+
€0@aNOnv Gal.

£oxdoBbnv Hipp.+
€oyioOnv Hom.+

gtapdaxdnv Ar., é8pdxonv Soph.

£tdyOnv Aesch.+
ETiAONV Ar.
£rvayonv Hom.+
£Td0nv Hom.+
£t0@OnV late
£advOnv Hom.+
€@BEPONV Epich.
€@paodnv Hom.+
£@paxOnv Hom.+
€uAdxOnv Hell.
€@Upbnv Aesch.
€@UONV Gal.

gxapdxonv Hell.
Expipgdnv Hom.+

meaning
‘form, mould’
‘strike, smite’
‘wash’
‘do, act’
‘sneeze’
‘cause to stumble’
‘be scared’
‘fold’
‘spit out’
‘sprinkle’
‘sew together’
‘strike’
‘break’
‘throw’
Adigv
‘press’
‘maltreat’
‘draw, tear’
‘sow’
‘drop, drip’
‘make ready, send’
‘tattoo’
‘draw, drag’
‘slay, slaughter’
‘overthrow’
‘open’”’
‘split, divide’
‘stir, disturb’
‘array, post’
‘pluck’
‘shake’
‘stretch’
‘beat’
‘appear’
‘destroy’
‘point out’
‘fence in’
‘watch, guard’
‘mix’
‘bring forth, grow’
‘rejoice’
‘sharpen’
‘approach’

@aivopal £@dvny Hom.+
@Beipw, @Baipw Dor. €@Bdpnv Pind.+
Ppdtw
Ppacow éppaynyv late
@UAdooW
POpw €popnv Luc.+
@O, -opat, Ow Alc., trag. €@Unv Hipp.+
xaipw éxGpnv Hom.+
Xap&oow
xpiumtopat
Table II: Denominal statives in -é- in Homer
present -€w future / aorist -no- perfect -nka
- &pdxnoav -
- adfoeiev adnkorec
- GAynioeTe, -0aG -
- GuéArnoe -
- avOfjcot -
- dmbrow, amibnoe etc. -
- - BePapnota, -gg
ynOei etc. ynbroet, ynbnoe etc. -
- £\efioel, ENénoaetc. -
€0dufeov B&upnoe etc. -
Bdpoet, -@Ov Bdponoe, -foag tebaporikact
OfAcov dvabnArost -
- Katrenoav -
- Kkndfoovteg, -Hoavte -
- ueidnoe etc. -
- pionoev -
- wuripnoe -
nevBeietov, -nuevat nevOfjoat -
- prynoev, éppiynoe etc. -
Tapfel etc. TdpProev etc. -
- - TeTeLyioBat

meaning
‘become speechless’
‘be sated’
‘be afflicted with pain’
‘be heedless, neglect’
‘come into flower’
‘disobey’
‘be heavy’
‘rejoice’
‘pity’
‘be amazed’
‘be of good courage’
‘abound’
‘be despondent’
“fail to take care’
‘smile’
‘hate, not tolerate’
‘meet’
‘lament’
‘be numb with fear’
‘be afraid’
‘be armed’

noun
&Paxrig Sappho
Gadrg Theogn. (v.1.)
dAyog Hom.
GueA|g Att.
&vOog Hom.
Gmbnc late, dreidrig Theogn.+
B&pog Hdt.+, olvoPaprig Hom.+
yfifog Plut., ynboovvn Hom.
#\eog NT, vrAerig Hom.,
0&upog Hom.
Bdpoog Hom.
€pt-, veoOnArg Hom.+
Katneng Hom.
kfdog, dkndr¢ etc. Hom.
@1Aopupeldric Hom.
picog Att.
ouripng Nic.
névBog, moAvmevOric Hom.
piyog Hom.
Tdpfog Hom.
tebyxog Hom.

PIE
*plhy-dh-
*pleh,g-
*pleu-
*preh,-k-
*pster-
*pieh,-

?

*pieukh-?
*sptieuH-
*hyyern-
*yerp-
*Hrehk-
*ureh,g-
*yreih;-p-
*skabh-

?
*skelh;-?
*speh,-
*sper-7
*stehyg-
*stel-
*steig-
*tuer-?
*sbhh,g-?
*sgeh,l-
*skeha(i)-
*skheid-
*dhreh,gh-
*the,g-?
*pil-?
*tinag-?
*ten-
*teup-
*bheh,n-
*ggher-
*bhrp-d-?
*bhergh- [ -kw-
0

*bherhy-?
*bhuh,-
*gher(h,?)-
*Ghrhy-k-?
0

PIE
-+ ?
*n- + *syeh,d-?
*hyleg-
*n- + *mel-
*hendh-
*n- + *bheidh-
*gwrH-
*geh,dh-
*hyelh;-
*dhembh-
*dhers-
*dheh,l-
0

*Reh,d-
*smeid-

?

*sm- + *h,er-
*kwendh-?
*sreih,g-?
*terg¥-
*dheugh-



Table III: Fientive and essive in LIV?

root fientive essive
*bhergh- ? OE borgian, OHG borgen
*bheudh- 0CS biidé Lith buZiti, OCS biiZzdg, TcB pautotdr
*bhle(g)- L fulged, TcB pilketdr
*bhrem- ? Pol. brzmie
*dek- L decet, Umb ticit
*delgh- L indulges, MCym deily
demh;,- ? Hitt dame-t-, TcB tsama TcB tsmetdr
#*demh,- G €8aunv Skt ddmyata, OIr -daim
*der- ? TcB tsretir
*dregh- ? Lith driziu
*dregh- ? OCS driiza ? OCS driiZp
*dhegwh- Skt ksdyati
“dhembh- ? G étdenv
*dhers- G Bapotw
*dheugh- G £toynoa
*dhrebh- ? G éxpdonv
*dhreubh- G datpuév
*dhyes- ? Lith dusiit, OCS dysp
* gWerdh- ? Arm kardam, Lith girdziu
*Gerh,- ? OCS sti-ziréjo
*gwgher- Av @-yZradaiieiti, G épOdpnv TcB kwremntdr
*gviehs- G Prdvan ? Arm keam
*gleib- ? OHG kleben, OCS u-glibljo
*guel- ? Lith guli
* @han- ? ON gana
¥ gher- ? G éxapnv
P Gher- OCS -ziiré ? Lith Zériu, OCS ziirjo
*@heHb- ? L habeo
*ghlendh- ? R gljazu
*ghreib- ? Latv gribu
*grem- OCS viiz-griimé ? Lith grumit, OCS -griimljo
**Ghyen- ? OCS zvinju
*grher- G Oepéw, OCS gréjo, Alb -grohet
*h,e'§’H- L eged
*h,eh;s- L ared, TcA asatdr
*hyeid- ? Arm ayt&i-
*h,ek- ? L aced
*hyel- ? L adolésco
*hyel(Gh- ? Lalged
*hyendh- ? G nvBfjoa; ?GavBéw
*hyseus- Latv susét
“*Rel- L caled
*ReNs- G ka-e-sa-me-no L cénsed
*Res- L cared
*Rleus- ? 0CS slysa ? OHG (h)losén, Latv klusu, OCS slysp
*Ryeit- ? Lith $vitéti, OCS -svité; ? OCS svisto
*kehp- OHG habeén
*kWerd- ? OPrus. kirdit
*Reubh,- ? L cubo, -dre
*Kiehyp- ? G oanhn
*kWlenk®- ? OCS kleco
*Kneig*h- ? OHG (h)negén
*kueh;p- ? Lith kdpu, Latv kilpu ? OCS kypljo
*kyeit- ? Latv kvitu, OCS cvisty
*kuelp- ? ON holfa
*kwerpH- ON horfa
*leik- ? Lliced
*leip- OCS lipé Go liban, OCS lipljo, TcB lipetdr
*leud- ? Lith lindZin
*mad- L maded
*mag- G éudyn
*med- ? L medeor
“*med- L maded
*meigWh- 0Cz mZim
*melk™- ? OCS mlii¢a ? 0CS mliicp
*melk»- G €PAapev
*men- G gudvny, Lith minéjau, OCS minése  Go munan, Lith miniti, OCS minjo
*men- L maned Arm mnam

£ddunv daudlw

£odmnv

gudyn Hdoow

R(z)-¢-

R(z)-je- regular present

(ruvBdvouat)

(8€xouan)

(8éuw)
(Sdpvnu)
(8épw)
(Spdooouan)
(6dnrw)
(Bopaéw)
(toyxdvw)
(tpépw)
(Bpvnrw)

gtdonv
€0aponoa
gtoxnoa
ETpdenv

Satpugév Bpintw

(ynpdokw)
(pBetpw)
({dw, fréw)

£pBdpnv
épiwv

(xdokw)

éxdpnv (xaipw)

(64pouon)

(016éw)

(6vOéw)

ka-e-sa-me-no

KEmTW

(kdmTw)

(orfmeTan)

(?Aintopa)

(uaddw)
(udoow)
(urouou, uédw)

¢PAaPev
gudvnv

(BAdnTw)
(uaivouo)

BAGTTW
paivouat




root fientive essive R(z)-¢- R(z)-je- regular present

*men- ? L é-mined

*meuk- 0CS miicp (dmopdooouat)

*peHs- ? Alb pa

*pehog- G émdyn (mryvop)

Ppei@- ? L piget

*perd- ? R perzi (mépSopo)

Ppeth,- L pated (metdvvout)

*pleh,g- G énAAynv EmAyny, (mAddw)

EMAdyxOnv

*plehsk- ? L placed

*pres- ? Czech pr$im

*pteh;k- Arm t'ak‘eaw L taced, OHG dagén (ntdoow)

*regh- ? Lith regitt (Goxw)

*(hy)rehys- ?Albra

*reig- ? Lriged

™ (hy Jreudh- L rubeo, OIr. ruidid, OHG roten, Lith (épevbuw,
rudZit, OCS riizdu éovbaivw)

*(s)bheng- ? Lith spingiu (péyyw)

*seik- OCS sicp

*(s)g"heel- | G EogdAny (opddw)

*(s)kedh,- ? Lith kedéti (okeddvvour)

#(s)kend- L canded

#(s)ker- ? G éxdpnv (ketpw)

*(s)kerbh- ? 0CS -skriibé ? OCS skriibljo

*skeubh- ? Lith skubéti

Hsmer- L mered (ueipopon)

*smerd- Lith smirdéjo, OCS -smriidése Lith smirdZiu, OCS smriiZdo

*spend- ? TcB spdntetdr (omévéw)

*(s)penh;- ? Cz pnim (mévouar)

*speud- Lith spadziu (omevdw)

*splend- ? L splended

*spherH- ? OCS -pirése ? OCS pirjo (domaipw)

*sreil@- | ? G éppiynoa ? G plyéw, L friged éppiynoa (biyéw)

*sreu- ? G £ppln ¢ppln (Péw

*stebh- ? Lith stebiu

*stel- ? G ZotdAnv (oTéMw)

*(s)teud- L studed

“steud- ? OCS -stydése ? OCS styZdo

*(s)teup- | G éxbmny L stupes (romrw)

“sueid- ? Lith svidéti

*syelH- ? L in-solesco

*suergh- ? OHG sorgén

*telH- OCS tilgjo ? Lith tylin

*telh,- ? Go pulan (-téMw)

*ten- Skt taydte, L tenes, OHG donén (reivw)

tep- L teped

Hterp- OCS triipéxit L torped

ters- G tepofivan, L torrésco L torréns (tépooua)

*teuH- ? L tueor (-érdlw)

*teup- ? Lith tupiu

*trem- Osc turumiiad (tpéuw)

*tuem- L tumesco L tumed, MCym tyf{it), Lith tima

*tyerH- Lith turin

*ueg»- ? L avesco ? L avens (Vypaivw)

*uei(H)- ? L viesco

*yeis- L vired

*yel- G &Afjvar (e\w)

*yelH- L valed

*elhs- G ¢dAwv (aAiokoua)

*uenH- ON una, OHG wonén

yer- L vereor

*uleik»- L liqued

*yrehig- ? G bm-eppdiyn -€ppdynv (priyvop)

Italic 6, Balto-Slavic 23, Greek 27, Germanic 0, Tocharian 1, Armenian 1, Celtic 0, Indo-Iranian 2, Albanian 3, Anatolian 1
Italic 39, Balto-Slavic 41, Greek 3, Germanic 16, Tocharian 6, Armenian 3, Celtic 4, Indo-Iranian 2, Albanian 1, Anatolian 0

fientives 59
essives 80



Table IV:
root

-n- aorists in Homer
aorist passive in -n-

aorist passive in -0n-

...P/K-

oanin ‘rots’ [orjmopai], éTdpmn
‘enjoyed’ [tépnw]

éPAdpn ‘was hindered’ [fAdnrw],
étomn ‘was struck’ [tUntw], tpugév
‘broken’ [Opvnrw]

TappObn Tépebn ‘enjoyed’ [tépnw], otpe@beig ‘having turned one’s face’ [orpépw ], Tpdepbn
‘turned one’s step’ [tpénw]

BAa@On ‘was hindered’ [fAdntw], &vayvdpedn ‘was bent back’ [yvduntw], §pdedn ‘was
torn’ [Spuntw], €4@On ‘clung’ [ldntw?], kahveBei ‘covered’ [kavntw], kpOEON ‘was
hidden’ [kpuntw], éviokiugdn ‘stuck’ [oxiunrw], xpiuedn ‘grazed’ [ypiunrw]

apepBiic ‘was bereft’ [duépdw], £peiobn ‘leaned upon’ [£peidw], meobeig ‘pressed’ [mé(w]
&kA\0oOn ‘washed’ [kA0(w], Sreoxiobn ‘was cloven asunder’ [oyi(w], £ppdodn ‘considered’
[ppddw]

kUAioOn ‘rolled’ [kvAiviw]

Setpdyev ‘parted’ [turyw],
avappoyxév ‘swallowed’ [*Bpdxw]
mAfyn ‘was stricken’ [mAfoow]

&dyn ‘was broken, shivered’ [¢yvoui],
éndyn ‘stuck’ [myvour], dneppdyn
‘was cleft’ [priyvoui]

éuiyn ‘was mixed, mingled’ [pioyw]

£\éxOn ‘was counted’ [A<yw], OéAxON ‘was enchanted’ [0\ yw], TxOn ‘occurred’ [revyw]

nix6n ‘was darted, slipped’ [dioow], &pdxOn ‘was dashed’ [dpdoow], druxBei ‘amazed’
[drvdouat], ENeAixOn ‘turned’ [EAeAi(w], EhxOeig ‘turned’ [éAicow], BpvAixOn ‘was crushed’
[BpvAioow], Bwphxn ‘was armed’ [Owprjoow], meAepixdn ‘quivered’ [medeui(w], MAdyxbn
‘went astray’ [mAd{w], TivéyOn ‘was shaken’ [rivdoow], @pax@eic ‘fenced’ [ppdoow]
px0eig ‘shut’ [sipyvout], mhixBev ‘stuck’ [mryvoui]

ueixOn ‘was mixed, mingled’ [pioyw]

teporfiueven ‘to dry up’ [tépoopiai]

£8dn ‘learned’ [618dokw]

vaobn ‘settled’ [vaiw]

£8dun ‘was overcome’ [Sduviut]

augrredeioa ‘put’ [cugirifnui], §0Bein ‘be given’ [6idwui], tapeibn ‘hung down’ [mapinuil,
émAfoBn ‘was full’, pnBeis’ said’ [cipw], Eotdbn ‘was set, stood’ [(oTru1]

&do0n ‘was mislead’ [ddw], &ARON ‘wandered’ [dAdouat], kedobn ‘was cloven’ [ked(w],
ékAdoBn ‘was broken’ [kAdw], 00tnOeig ‘wounded’ [ovrdw], meAdobn ‘approached’
[reddw], omacBei ‘drawn’ [omdw]

£8uriOn Saudodn ‘be overcome’ [§duvnui], Suvdedn ‘was able’” [Uvouai], @advOn ‘appeared’
[paivw]

€keddobn ‘was broken up’ [keddvvuui], kopéabn ‘was satiated’ [kopgvvupi], metdobn ‘spread
wide’ [rerdvvout]

dpBev ‘were joined’ [dpapiokw], uviedn ‘made mention’ [Lipvijokw]

Oepéw ‘became hot’ [Opouon]

@avn ‘appeared’ [paivouai], gxdpn
‘rejoiced’ [yaipouor], €&An ‘was shut
in’ [el\w]

ayépbn ‘gathered’ [dysipw], apBeig dépbn ‘hung’ [acipw, oipw], TdON ‘lay stretched’ [teivw]

taviodn ‘lay stretched’ [raviw]

...i/uH-

&umvivln ‘gained consciousness’ [rémvouai], EA0On ‘was resolved’ [Avw]
Mdobn ‘sank’ [Mid{w]

ékpivon ‘was chosen’ [kpivw], dpiven ‘was stirred’ [dpivew]

S1vidn ‘roamed about’ [Siviéw], kivin ‘was moved’ [kiviéw]

Lifu-

pon ‘flowed’ [péw]

£8dn ‘burned’ [dwiw], éxdn ‘burned’
[koiw]

dnpiven ‘contended’ [dnpiouai], wiobn ‘believed’ [diopai], £EeavBn ‘rushed out’ [oevw],
£x00n ‘was shed’ [yéw]

£kAi(v)On ‘leaned, lay down’ [k)Aivw], @0i0n ‘perished’ [pOivw]

£\0oOn ‘rolled round’ [éAvw], éppaiobn ‘suffered shipwreck’ [paiw]

-es-

aidéobn ‘was ashamed’ [ai<opoi], TeAéobn ‘ended’ [re)éw]

-eh,-

&vinBeic ‘distressed’ [cdvidw], ebviAOn ebvacBev ‘went to bed’ [cvvi(w / -dw], BovAdn ‘was
feasted’ [Oovdw], EkAdoBn ‘was broken’ [kAdw], kowuhOn ‘went to bed’ [koiudw], kukrOn
‘was confounded’ [kukdw], vepeooron ‘felt shame’ [vepcodw ], viknBeig ‘conquered’ [vikdw],
QTTbn ‘was roasted’ [dnrdw], dpudn ‘rushed’ [Gpudw], melprdn ‘tried’” [reipdopod],
ofikacBev ‘were shut up’ [onxd{w], TeAevtBn ‘happened’ [re)cvrdw]

-e-

£AknOeic ‘dragged about’ [¢Akéw], koouOn ‘was adorned’ [kooucw], AN ‘was settled’
[oikéw], mTowiOn ‘was scared’ [nroiéw], @B ‘was beloved’ [piléw], pofribn ‘was put to
flight’ [poféw]

-0-

dotdOn ‘was destroyed’ [diordw], EyvuvdOn ‘was stripped naked’ [yuuviw], Snwdeis ‘slain’
[6midw], i8ven ‘bent oneself’ [66viouai], kuptweig humped up’ [kvprdw], povweig ‘left
alone’ [uoviw], olvweig ‘drunk’ [o/vdw], 0i@8n ‘was left alone’ [*oidopai], Sporddn ‘became
alike’ [6po1dw], Oucdn ‘was united’ [oudw], 6pBwOELS ‘set upright’ [6p00w], meparweis
‘passed over’ [mepaiow], mot@dn ‘was made trustworthy’ [miotdw], caddn ‘was saved’
[oedw], xoAddON ‘was angered’ [yoAdw]

£pntubn ‘was prevented’ [£pnriw], i8pvven ‘sat still’ [idpvw]

dptuvleig ‘arranged’ [cprive ], fapuvBeig ‘weighed down’ [fopivw], 100vOn ‘ran straight’
[18Vvw]

aerkiodn ‘was injured’ [deiki{w], doAAiodn ‘assembled’ [cdoA)i(w], voogroBeig ‘turned away’
[voopi(w], bmAiodn ‘got ready’ [6n)Ai(w]

avaveeis ‘dried’ [avaivw], idvOnv ‘was cheered’ [lnivw], papdvon ‘went slowly out’
[uopaive ], mdvln 'was stained’ [uiaivw], Enpdven ‘became dry’ [{npaivw], tnuéven
‘suffered harm’ [mnuaivw], bneBeppdven ‘grew hot’ [Ocpuaivew]
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